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СТЕНОГРАМА

засідання Комітету з питань транспорту

15 листопада 2016 року

Веде засідання Голова Комітету ДУБНЕВИЧ Я.В.

ГОЛОВУЮЧИЙ.   … (не чути) чи по інших законопроектах, 2475а, як ми робили, що технічно.

________________. Так, як ми робили по цьому.

ГОЛОВУЮЧИЙ. Відкликаємо рішення комітету і подаємо нове рішення комітету. Добре.

Питання друге, це стосується зміни рішення комітету по законопроекту 4124. 

________________. 21.

ГОЛОВУЮЧИЙ.  4121. По законопроекту 4121. Хто за включення питання в порядок денний  (щодо проекту 4121),  прошу голосувати.

  За? Проти? Утримались? Рішення прийнято одноголосно. 

Тепер у нас два питання додалося. Ще одне питання. Ігорю Васильовичу, зачитайте, як воно правильно звучить. 

ВАСЮНИК І.В. Дякую. Перша правка: викласти абзац третій…

ГОЛОВУЮЧИЙ. Ні, це ще не правка. Просто питання звучить, в порядок денний ми включаємо зміни рішення Комітету з питань транспорту щодо  Закону 4121. Добре. Ми його проголосували, що включити в порядок денний, тепер пропозиція затвердити  порядок денний в цілому. Хто за? Проти? Утримались? Рішення прийнято одноголосно. 

Переходимо до розгляду першого питання. Насамперед я інформую вас усіх, що ведеться стенограма засідання, тому велике прохання представлятися перед виступом, також прохання натискати на кнопки мікрофонів при виступі для належного оформлення стенограми.  

Питання перше порядку денного. Проект Закону "Про внесення змін до деяких законодавчих актів України щодо реформування системи управління автомобільними дорогами загального користування", реєстраційний номер 0954 від  27.11. 2014 року, поданий Кабінетом Міністрів  України (повторне друге читання). 

Законопроект прийнятий у першому читанні за основу 08.10. 2013 року. Комітетом 16.09. 2015 року прийнято рішення рекомендувати Верховній Раді законопроект, реєстраційний номер 0954, прийняти в другому читанні та в цілому в редакції порівняльної таблиці, схваленої комітетом. 

Дані законопроекти є системно пов'язані з законопроектами про створення Державного дорожнього фонду (реєстраційний номер 4014а від 15.07.16) про внесення змін до Закону України "Про джерела фінансування дорожнього господарства України" та реєстраційний номер 4015а - про внесення змін до Бюджетного кодексу України щодо удосконалення механізму фінансування дорожньої галузі, які підготовлені до винесення на розгляд Верховної Ради України у другому читанні. 

Враховуючи, що проекти про утворення Державного дорожнього фонду набирають чинності з 01.01.18, виникла необхідність узгодити дату набрання чинності із законопроектом 0954. У зв'язку з цим пропонується рекомендувати Верховній Раді України законопроект про внесення змін до деяких законодавчих актів України щодо реформування системи управління автомобільними дорогами загального користування (реєстраційний номер 0954 від 27.11.14) прийняти в повторному другому читанні та в цілому в підготовленій редакції з урахуванням наступних поправок до редакції його окремих норм, а саме: перша… Я зараз зачитаю по пунктах, де потрібно які технічні зміни зробити. 

Перше. Пункт 1 розділу ІІ "Прикінцевих положень" викласти в такій редакції: "Цей Закон набирає чинності з 1 січня 2018 року та вводиться в дію одночасно з набранням чинності Закону України "Про внесення змін до Бюджетного кодексу України щодо створення Державного дорожнього фонду", крім пункту 3 цього розділу, який набирає чинності з дня, наступного за днем опублікування цього Закону". 

Друге. Пункт 2 розділу ІІ "Прикінцевих положень"  викласти в такій редакції: "Кабінету Міністрів України у місячний строк з дня опублікування цього Закону привести свої нормативно-правові акти у відповідність з цим Законом та прийняти акти, необхідні для реалізації цього Закону. Забезпечити приведення міністерствами та іншими центральними органами виконавчої влади їх нормативно-правових актів у відповідність із цим Законом". 

Третє. Розділ ІІ "Прикінцевих положень" доповнити пунктом 3 в такій редакції: "Кабінету Міністрів України до 31.12.17 забезпечити вжиття заходів щодо передачі автомобільних доріг загального користування місцевого значення від центрального органу виконавчої влади, що реалізують державну політику у сфері дорожнього господарства, до відповідних рад міністрів Автономної Республіки Крим, обласних та Севастопольської міської державних адміністрацій.

Також в наслідок утворення Національної поліції та набрання чинності Закону України "Про Національну поліцію" Комітет з питань транспорту рекомендує: 

У тексті законопроекту слова "відповідним підрозділом Міністерства внутрішніх справ України, що забезпечує безпеку дорожнього руху" замінити словами "відповідним підрозділом Національної поліції" у відповідних відмінках. 

У тексті законопроекту слова "центральним органом виконавчої влади, що реалізує державну політику з питань безпеки на транспорті" у відповідних відмінках виключити. 

Я ще повертаюся до третього питання. Розділ 2  Прикінцевих положень доповнити пунктом 3 в такій редакції: значить, тут … (не чути).
Значить, ще раз озвучую. Третій пункт розділу 2 Прикінцевих положень… Значить, не можливо… Ми за виключенням пункту третього робимо, в частині.

Ще раз я наголошую. Ще раз я прочитаю. Враховуючи, що проекти про утворення Державного дорожнього фонду набирають чинності з 01.01.2018, виникла необхідність узгодити дату набрання чинності законопроекту 0954. У зв'язку з цим пропонується рекомендувати Верховній Раді України законопроект про внесення змін до деяких законодавчих актів України щодо реформування системи управління автомобільними дорогами загального користування, реєстраційний номер 0954 від 27.11.14, прийняти в повторному другому читанні та в цілому в підготовленій редакції з урахуванням наступних поправок до редакції його окремих норм, а саме: перша, пункт перший Розділу ІІ Прикінцевих положень викласти в такій редакції: "Цей закон набирає чинності з 1 січня 2018 року та вводиться в дію одночасно з набранням чинності з Законом України про внесення змін до бюджету України (щодо створення Державного дорожнього фонду), який набирає чинності з дня наступного, з днем опублікування цього закону". Ні, не так. 

Перше. Пункт 1 Розділу ІІ Прикінцевих положень викласти в такій редакції: "Цей закон набирає чинності з 1 січня 2018 року та вводиться в дію одночасно з набранням чинності з Законом України про внесення змін до Бюджетного кодексу України (щодо створення Державного дорожнього фонду)". 

Хто за такий пункт, прошу голосувати. За? Проти? Утрималися? Рішення прийнято одноголосно.

Другий пункт. Пункт 2 Розділу ІІ Прикінцевих положень викласти в такій редакції: "Кабінету Міністрів України у місячний строк з дня опублікування цього закону привести свої нормативно-правові акти у відповідність із цим законом та прийняти акти, необхідні для реалізації цього закону. Забезпечити приведення міністерствами та іншими центральними органами виконавчої влади їх нормативно-правові акти у відповідність з цим законом". Тобто щоб вони підготували підзаконні акти. 

Хто за такий пункт, прошу голосувати. Проти? Утрималися? Рішення прийнято одноголосно. 

І третє. Внаслідок утворення Національної поліції та набрання чинності Закону України про Національну поліцію Комітет з питань транспорту рекомендує у тексті законопроекту слова "відповідним підрозділам Міністерства внутрішніх справ України, що забезпечують безпеку дорожнього руху" замінити словами "відповідним підрозділам Національної поліції" у відповідних відмінках. У тексті законопроекту слова "центральним органам виконавчої влади, що реалізують державну політику з питань безпеки на транспорті" у відповідних відмінках виключити. Ну, це стосується саме того, що зараз вже створена Національна поліція, а в Законі ще було прописано, що "органи Міністерства внутрішніх справ". 

Хто за таку редакцію пункту 3-го, прошу голосувати. За? Проти? Утримались? 

________________. Можно маленькую ремарочку?

ГОЛОВУЮЧИЙ. Так. 

_________________.  (Без мікрофону)​ А скажите, а можно взять… Ведь завтра этот орган правопорядка опять переименуют, и он опять начнет…    

ГОЛОВУЮЧИЙ. Термінологію в законопроекті ми мусимо привести до термінології, яка зараз діє по законах.

_________________. А если просто сказать "орган, отвечающий за порядок на дороге"? 

_________________. Нет, ну надо же указать название органа. 

ГОЛОВУЮЧИЙ. Запланують, тоді змінять. Що планують, ми не знаємо, але на сьогоднішній день працює Національна поліція, і вона повинна мати функції.

_________________.  (Без мікрофону)
ГОЛОВУЮЧИЙ. А у нас много чего получается в стране, але на сьогоднішній день ми маємо закон, який приймаємо. Він повинен в тій частині відповідати іншим законам, які прийняті і діють на сьогоднішній день. Діє Національна поліція України, відповідно ми пишемо, що відповідним органом є Національна поліція. 

Ми проголосували окремо за всі зміни. І тому проголосуємо за перше питання в цілому з озвученими і проголосованими трьома змінами. Хто за, прошу голосувати. Проти? Утримались? Рішення прийнято одноголосно. 

Тепер переходимо до другого питання (передаю слово Ігорю Васильовичу Васюнику) –  що стосується розгляду питання щодо змін в законі 4121.

Прошу.

ВАСЮНИК І.В. Дякую, Ярославе Васильовичу.

Шановні колеги, враховуючи те, що ми досить тривалий час обговорювали прийняття і розробку цього законопроекту про електронний квиток, на сьогоднішній день співавторами даного законопроекту є практично всі народні депутати члени транспортного комітету, є представники органів місцевого самоврядування, є представник з міністерства, є також представники з багатьох громадських організацій. Пропоную підтримати прийняття даного законопроекту за основу та в цілому з наступними технічними правками, які були озвучені Головним науково-експертним управлінням. Тому я хотів би під запис озвучити ці технічні правки.

Перша правка. Викласти абзац третій підпункту 1 пункту 1 розділу 1 законопроекту в наступній редакції: у абзаці п'ятому частини 1 слово "двадцятикратному" замінити на слово "тридцятикратному".

Друга правка. Викласти підпункт 2 пункту 1 розділу 1 законопроекту в наступній редакції: у статті 229 в частині 1 та пункті 1 частини 2 після слів та цифр "частина 2 статті 134"  абзаци доповнити словом "четвертий"; у пункті 2 частини 2 слово "абзац" замінити словами "абзаци четвертий та".

От такі технічні правки були в висновку Головного науково-експертного управління. Я пропоную їх затвердити і прийняти дане рішення, яке…

ГОЛОВУЮЧИЙ. Ігорю Васильовичу, ви озвучили, які потрібні правки до закону 4121. Ви як співавтор  будете доповідати. І ви ці правки, крім того, що ми зараз проголосуємо, треба буде під аудіо ще в залі озвучити, що це є разом з рішенням і тими правками, які… прийняти за основу і в цілому - з озвученими правками, які є затверджені комітетом.

ВАСЮНИК І.В. На сьогоднішньому засіданні.  Добре, приймається.

ГОЛОВУЮЧИЙ.  Ігорю Васильовичу, одне питання, це співавторство Оксани Юринець…

ВАСЮНИК І.В. Включили всіх співавторів альтернативного закону. 

ГОЛОВУЮЧИЙ. Оксаночку включили.

ВАСЮНИК І.В. І Оксану, і всіх авторів альтернативного закону. Вони повинні відкликати.

ГОЛОВУЮЧИЙ. Добре, всі почули. Чому піднімається це питання, тому що були законопроекти, і прийнято було рішення співавторами, Ігор Васильович як головний співавтор цього законопроекту, щодо іншого законопроекту, народного депутата Оксани Юринець та інших співавторів включити в цей законопроект…

ВАСЮНИК І.В. І вийти з узгодженим рішенням. 

ГОЛОВУЮЧИЙ. І вийти з узгодженим рішенням, щоб набрати максимальну кількість голосів у сесійній залі.

 Сьогодні  я був на "круглому столі" з нагоди проведення  "Тижня безпеки". І до мене кілька представників від областей підходили з питанням, що просимо вас чим швидше прийняти Закон про електронний білет, це дуже важливо для органів місцевого самоврядування, для міст, щоб вони в першу чергу, щоб уже, врешті-решт, запрацювала ця добра справа єдиного квитка  для українців. 

Хто за озвучені поправки, які зацитовані Ігорем Васюником до зміни в закон 4121, і що це пропонується як рішення комітету, за основу та в цілому з технічно-юридичними правками, які озвучені Ігорем Васильовичем Васюником, прошу голосувати. Хто за? Проти? Утримались? Рішення прийнято одноголосно.  

Тепер, товариство, в "Різному" значиться в нас виїзне засідання, яке буде проходити 23-го. Основні дні проведення виїзного спільного засідання нашого транспортного комітету з Комісією інфраструктури, бо в Польщі називається не комітет, а Комісія по інфраструктурі Польського Сейму, будуть проходити,  головні дні – це 23-є і 24-е. 23-го числа всі члени транспортного комітету запрошені на проведення дня спільного засідання в Польщі, це біля Перемишля. Тобто 22-го ввечері ми збираємося, переїжджаємо на польську територію. Саме тому потрібно мати з собою паспорти або зелененькі, або з визами, або синенькі з візами. Ну, депутатські паспорта треба мати.  На 23-є, 24-е, ми надіємося, що буде прийняте рішення про  безвізовий режим, але прикордонники з обох сторін можуть ще не мати ЦУ і не будуть ще готові підзаконні акти, щоб за кілька хвилин це було включено. 

Отже, засідання 24-го на польській стороні, біля Перемишля. Вам секретаріат все роздасть. Добиратися до Львова запропоновано буде … (не чути)
